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Murukan has a ruddy complexion like coral, and a radiant brightness (Kuru. invo.2,5). The elephant had brightly shining tusks (Kali,23:1). Herdsmen sent into the bull-ring, along with other coloured bulls, a white bull with a crimson mark, bright like the red garland on the chest of the Lord (Elder to Lord Tirumftl) with a single ear-pendant (Kaii.i05:ii,i2). The heroine said that the crabs that were playing in the grove by the sea on the bright expanse of sand radiant like the moon, bolted into their holes afraid of their presence (Kali.l3l:i7,i8). Lord Tirumal is also the light of the Sun (pari.3:G7). In midsummer, the river Vaikai would have a limpid flow of water reflecting clearly the celestial vehicle in the bright sky in which the heavenly beings moved about (pari.ii:70-73). Lord Aticetan was the rope for the Mantara mountain which was the churning rod used when the radiant ocean of milk was churned
(Pari.Ti.1:64-71).
2.  Katir (Rays/beams of light)
In the war-camp, the swords flashed victoriously like lightning with dazzling rays of light, while a hail of arrows fell like showers of rain (Puram. 372:3-4). The elephant that moved away afraid of the fire-brand of the watchmen guarding the millet-field, was scared of the bright rays of a shooting star (Kuru.357:5-7). The bright rays of the beacon-light lit by the fishermen at night, were like the rays of the young sun in the morning (Nar.2i9:6-8). The kuyil sang in the cool grove with full-blown flowers that bad not seen the rays of the Sun in midsummer (Kali.30: 7,8).
3.    Alaku (Beauty/charm)
The hero went away determined to earn wealth, though the beauty of heroine's forehead faded (Akam.277:3,4). The beauty of the heroine's forehead dimmed like the moon swallowed by the serpent (Akam.313:7). Owing to her love for the hero, the heroine's body grew beautiful and
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appeared to be different to her mother (Nar.297: 2). The heroine's forehead would grow beautiful when the hero graced her with his love, and pale when he did not (Kali. 25:21, 22). In love with the heroine, the hero lost his charm, and inly suffered (Kali. 59:1 4).
4.    Niram (Colour/hue)
The hero drew toyyil designs on the beautiful budding breasts of the heroine (Kuru. 276:3, 4)-The complexion of Lord Tirumal's divine body resembled the dark blue sapphire (Pari.2:52).
5. Kalaviyal vanta niram (The added  colour resulting from amorous union)
Some of the women of Maturai, hearing about the advent of the freshes in the river Vaikai, cleaned and polished their mirrors, and looked into it admiring their own beauty and the added colour of their bodies after amorous union with their lovers (Pari. 12:19-21 ).
6.    Nanmatippu (Reputation)
The matchless reputation of the hero in his war-camp caused his enemies to fear him (Puram.
309:5-7).
Oliyar - Olinattar (People of Olinjitu),  one of the twelve Tamil-speaking lands) TirumSvalavan    carried   out     his    intention    of conquest,    making the men of  Olin&tu    tremble and submit  to his overlord ship (Pat. 273,274).
Oliyor - Kalviyal vilakkamutaiyor (People who became enlightened by learning) Ilanklranar, sang in praise of Ceraman Mantar-aficeral irumporai thus: "It is not possible for bards to say that they will not sing, in this world where enlightened poets HkeK apilar had lived and sung; therefore to the best of my ability, I shall also sing your praise" (Purair.53:
9-15).
- i.    Varumai (Poverty) The   noble   lord who had given away his little produce of of   panicum  to    minstrels   and    his creditors, went to petty   landlords of   his place was lord of the lofty mountains from which white cataracts descended with a roar (Aink.205:3). At sunset, flocks of cranes without making any noise, would stand on the dune, like holy brahmins with their trident-staffs meditating on the sacred texts (Kali. 126:3-5).
